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Nome	
  da	
  criança:	
   	
   	
   	
  

Data	
  de	
  nascimento	
  da	
  criança:	
   Masculino/Feminino:	
   	
  

Língua(s)	
  falada(s):	
   	
   	
  

Data	
  atual:	
  	
   Idade	
  da	
  criança:	
   	
  

Nome	
  da	
  pessoa	
  que	
  preenche	
  a	
  escala:	
   	
   	
  

Relação	
  com	
  a	
  criança:	
   	
   	
  

	
  

As	
  seguintes	
  questões	
  referem-­‐se	
  ao	
  grau	
  de	
  compreensão	
  que	
  as	
  diferentes	
  pessoas	
  têm	
  acerca	
  do	
  discurso	
  do	
  seu	
  
(sua)	
  filho(a).	
  Por	
  favor,	
  pense	
  no	
  discurso	
  do(a)	
  seu(sua)	
  filho(a),	
  durante	
  o	
  último	
  mês,	
  quando	
  responder	
  a	
  cada	
  
questão.	
  Assinale	
  um	
  número	
  para	
  cada	
  questão.	
  

	
   Sempre	
  
	
  

Frequentemente	
  
	
  

Às	
  vezes	
  
	
  

Raramente	
  
	
  

Nunca	
  
	
  

1. Compreende	
  o(a)	
  seu(sua)	
  filho(a)	
  1?	
  
	
  

5	
   4	
   3	
   2	
   1	
  

2. Os	
  familiares	
  mais	
  próximos	
  compreendem	
  o(a)	
  
seu(sua)	
  filho(a)?	
  
	
  

5	
   4	
   3	
   2	
   1	
  

3. Os	
  familiares	
  mais	
  distantes	
  compreendem	
  o(a)	
  
seu(sua)	
  filho(a)?	
  
	
  

5	
   4	
   3	
   2	
   1	
  

4. Os	
  amigos	
  do(da)	
  seu(sua)	
  filho(a)	
  compreendem-­‐no	
  
(na)?	
  
	
  

5	
   4	
   3	
   2	
   1	
  

5. Outras	
  pessoas	
  conhecidas	
  compreendem-­‐no(na)?	
  
	
  

5	
   4	
   3	
   2	
   1	
  

6. Os	
  educadores/professores	
  compreendem-­‐no(na)?	
  
	
  

5	
   4	
   3	
   2	
   1	
  

7. Pessoas	
  estranhas	
  2	
  compreendem-­‐no(na)?	
  
	
  

5	
   4	
   3	
   2	
   1	
  

COTAÇÃO	
  TOTAL	
  =	
  	
   /35	
   	
   	
   	
   	
  
	
  MÉDIA	
  DA	
  COTAÇÃO	
  TOTAL	
  =	
  	
   /5	
   	
   	
   	
   	
  

1	
  Esta	
  medida	
  pode	
  ser	
  adaptada	
  e	
  usada	
  com	
  adultos,	
  substituindo	
  o	
  termo	
  criança	
  por	
  cônjuge.	
  	
  
2	
  O	
  termo	
  estranhas	
  pode	
  ser	
  modificado	
  para	
  desconhecidas	
  	
  
Esta	
  versão	
  da	
  Escala	
  de	
  Inteligibilidade	
  em	
  Contexto	
  pode	
  ser	
  copiada	
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